
STEEL PILOTS - STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE

Centers Cutters For Accurate Work

Hardened steel pilot keeps Facing and Chamfering cutters properly centered
in the bore. Resists wear for years of service.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080686503
Mfr. No.:
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Material: Steel
Delivery weight: 0.034kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806018303

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295


Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT für .50 BMG/BP Muzzle
English: Safety Instruction Guide for STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Piloto de Acero BROWNELLS para .50 BMG/BP
Français: Guide de Sécurité du Produit pour le Pilote en Acier BROWNELLS pour .50 BMG/BP
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pilota in Acciaio BROWNELLS per .50 BMG/BP
Norsk: Bruksanvisning for STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Suomi: BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN OHJURIT KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÖR .50 BMG/BP MUZZLE
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50
BMG/BP MUZZLE



Sicherheitshinweise für den STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT für .50 BMG/BP Muzzle
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT für .50 BMG/BP Muzzle.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Fräser für Fasen und Fräsen korrekt im Lauf zu zentrieren. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gebrauchsanweisung vollständig lesen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn
Sie mit dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Stahlpilot nicht überhitzt wird, um eine Beschädigung des Materials zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur auf kompatiblen Waffen, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Stürze oder Unfälle zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt im Lauf positioniert ist, bevor Sie mit dem Fräsen beginnen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Stahlpiloten:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führen Sie den Stahlpilot vorsichtig in den Lauf ein.
Überprüfen Sie, ob der Pilot richtig zentriert ist.

Benutzung des Stahlpiloten:2.

Verwenden Sie den Stahlpilot nur mit den dafür vorgesehenen Fräsern.
Führen Sie den Fräsvorgang langsam und gleichmäßig durch, um ein Überhitzen zu vermeiden.
Überwachen Sie den Prozess kontinuierlich, um sicherzustellen, dass keine Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen
wie Modellnummer und Kaufdatum bereitzuhalten.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Produkts von Ihrer Sorgfalt
abhängen. Befolgen Sie diese Richtlinien, um eine sichere Anwendung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for STEEL PILOTS STEEL
PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE
Introduction
Thank you for choosing the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care to avoid injury.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the
product.
Ensure that the work area is clean and free from hazards.
Do not exceed the recommended usage limits or specifications.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent slips and falls.
Ensure that all components are properly secured before use to prevent accidents.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the correct tools and equipment for installation.
Read all instructions thoroughly before beginning the installation process.

Installation:2.

Insert the hardened steel pilot into the bore of the firearm as per the manufacturer's guidelines.
Ensure that the pilot is properly centered to maintain alignment with the facing and chamfering
cutters.

Usage:3.

Use the product only with compatible calibers, specifically for .50 Caliber (.500.501).
Operate the product at the recommended speeds and pressures to avoid overheating and damage.
After use, clean the product to remove any debris or residues that may affect performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations and guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if applicable.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please contact your local distributor or the manufacturer
directly. Ensure to have the product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we appreciate your
commitment to using the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Piloto
de Acero BROWNELLS para .50 BMG/BP
Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Acero BROWNELLS para .50 BMG/BP. Este producto está diseñado para ayudar a
mantener los cortadores de cara y chamfering centrados en el cañón, asegurando un rendimiento óptimo y
duradero. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que
se presentan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
No fuerces el piloto si no encaja correctamente; esto puede causar daños al producto o lesiones.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas de corte mientras usas el piloto.
No uses el piloto si está dañado o desgastado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:1.

Asegúrate de que el área esté limpia y ordenada.
Verifica que tengas todas las herramientas necesarias a mano.

Instalación del Piloto:2.

Inserta el piloto en el cañón asegurándote de que esté correctamente alineado.
Gira el piloto suavemente para asegurarte de que encaje sin forzar.

Uso del Piloto:3.

Aplica presión uniforme mientras utilizas el piloto para evitar daños.
Realiza cortes lentos y controlados para obtener los mejores resultados.
Revisa regularmente el progreso y ajusta la presión según sea necesario.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado, retira el piloto con cuidado.
Limpia el área de trabajo y asegúrate de que no queden residuos.

Instrucciones de Eliminación
El Piloto de Acero BROWNELLS debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de metal.



No arrojes el producto en la basura común; busca puntos de recolección de metales o centros de reciclaje
en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad o para reportar un producto inseguro, consulta con el punto de contacto
de la UE correspondiente o visita la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso del Piloto de Acero
BROWNELLS, no dudes en buscar más información o asistencia.



Guide de Sécurité du Produit pour le Pilote en
Acier BROWNELLS pour .50 BMG/BP
Introduction
Merci d'avoir choisi le pilote en acier durci BROWNELLS pour .50 BMG/BP. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en respectant les normes de sécurité établies par la
réglementation générale de l'UE sur la sécurité des produits (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des équipements de protection individuelle appropriés, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lorsque tu utilises le pilote.
Ne force jamais le pilote dans le canon ; assuretoi qu'il est correctement centré avant de commencer.
Utilise le pilote uniquement avec des outils de fraisage et de chanfreinage compatibles.
Évite de toucher le produit avec des mains mouillées ou humides pour prévenir les glissades.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'outil de fraisage ou de chanfreinage est éteint et déconnecté avant de commencer
l'installation.
Vérifie que le canon est propre et exempt de débris.

Installation :2.

Insère le pilote en acier durci dans le canon, en veillant à ce qu'il soit bien centré.
Fixe le pilote en place selon les instructions de l'outil de fraisage ou de chanfreinage que tu
utilises.

Utilisation :3.

Allume l'outil de fraisage ou de chanfreinage.
Effectue le fraisage ou le chanfreinage avec précaution, en surveillant le processus pour t'assurer
que tout fonctionne correctement.
Après utilisation, éteins l'outil et retire le pilote en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des déchets métalliques.
Si le produit est endommagé ou usé, déposele dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du pilote en acier durci BROWNELLS
pour .50 BMG/BP. Pour toute autre information, consulte les mises à jour sur le système Safety Gate de l'UE
concernant les rappels de produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pilota in
Acciaio BROWNELLS per .50 BMG/BP
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota in Acciaio BROWNELLS per .50 BMG/BP. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e efficace. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per evitare
incidenti e garantire il massimo delle prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pilota in un ambiente ben ventilato.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Non forzare il pilota nel foro; applica una pressione uniforme e controllata.
Non utilizzare il pilota in condizioni di umidità o bagnato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Controlla che il pilota sia compatibile con il tuo strumento e con il calibro specificato (.50 Calibro).

Installazione:2.

Inserisci il pilota nel foro di lavoro con attenzione.
Assicurati che il pilota sia centrato correttamente per evitare errori di lavorazione.

Uso:3.

Applica una pressione uniforme mentre utilizzi il pilota.
Evita movimenti bruschi o eccessivi che potrebbero compromettere la stabilità del pilota.
Dopo l'uso, rimuovi il pilota con cautela e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla il materiale in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, è importante avere a disposizione un contatto locale per la
sicurezza. Assicurati di avere le informazioni necessarie a portata di mano.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) e mira a garantire un uso sicuro e responsabile del Pilota in Acciaio BROWNELLS. La tua sicurezza è la
nostra priorità.



Bruksanvisning for STEEL PILOTS BROWNELLS
STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE
Introduksjon
Takk for at du valgte STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE. Denne
bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les
denne veiledningen nøye før bruk for å sikre trygghet og effektivitet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til de spesifikke bruksanvisningene.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg lokale forskrifter og retningslinjer for oppbevaring og håndtering av våpenrelaterte produkter.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller for øyebeskyttelse under bruk.
Bruk hansker for å beskytte hendene mot skarpe kanter og for å unngå kontakt med skadelige stoffer.
Sørg for at arbeidsområdet er fritt for brennbare materialer.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Hold alltid hodet og kroppen unna den direkte linjen med verktøyet under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at produktet er i god stand og at alle deler er til stede.
Les gjennom bruksanvisningen for å forstå alle trinnene før du begynner.

Installasjon av piloten:2.

Fest den herdede stål piloten til det aktuelle verktøyet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at piloten er sikkert festet før du begynner å bruke den.

Bruk av piloten:3.

Plasser piloten i løpet og sørg for at den er sentrert.
Bruk jevnt trykk for å kutte, og unngå å bruke for mye kraft.
Kontroller jevnlig at piloten er i riktig posisjon under bruk.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet grundig for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Sørg for at produktet ikke kastes på en måte som kan skade miljøet.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, vurder å levere det til en godkjent avfallsmottaker.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktets informasjon tilgjengelig for raskere hjelp.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse
med STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.
Produkt ten został zaprojektowany z myślą o trwałości i wydajności, jednak ważne jest, aby przestrzegać zasad
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj narzędzia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny narzędzia przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj kontaktu z wodą oraz substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić stal.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości w działaniu narzędzia odpowiednim służbom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj narzędzia w warunkach, które mogą prowadzić do poślizgu lub upadku.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj napraw narzędzia samodzielnie, jeśli nie jesteś wykwalifikowanym
specjalistą.
Zachowaj szczególną ostrożność przy pracy z materiałami o dużym ciśnieniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne i nieuszkodzone.

Instalacja:2.

Zamocuj pilot w odpowiednim narzędziu frezarskim zgodnie z instrukcją producenta narzędzia.
Upewnij się, że pilot jest stabilnie osadzony i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Używaj narzędzia zgodnie z zaleceniami producenta.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby mieć pełną kontrolę nad narzędziem.
Po zakończeniu pracy wyłącz narzędzie i odłącz je od źródła zasilania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania produktu, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, w tym numer
modelu i datę zakupu.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu STEEL
PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych prac!



BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN
OHJURIT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS piipunsuun viisteen leikkureiden ohjurien käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tarkkuutta ja turvallisuutta aseiden käsittelyssä. On tärkeää lukea ja ymmärtää kaikki
turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Älä koskaan ohita käyttöohjeita tai turvallisuusvaroituksia.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä ohjurit tiukasti viisteen leikkuriin.
Tarkista, että ohjurit ovat oikeassa asennossa ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä ohjureita vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että kaikki työkalut ovat kunnossa ennen käyttöä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkurin alueelta käytön aikana.
Käytä tuotetta vain suositelluissa kaliipereissa (.50 BMG/BP).

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu virallisiin
verkkosivustoihin. Varmista, että kaikki kyselyt tehdään EU:n alueella.



Huomautus
Tämä tuote on valmistettu karkaistusta teräksestä ja se on 1¼" (3,2 cm) pitkä. Varmista, että käytät oikeita
pilotteja (esim. 45 AKT1 S &amp; W malli 25 &amp; 625 tai 45 AKT2 Colt 1917) tuottamasi turvallisuuden
takaamiseksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti kaikessa työskentelyssä. Noudata aina ohjeita ja käytä
järkeä.



Säkerhetsinstruktioner för STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FÖR .50 BMG/BP
MUZZLE
Introduktion
Tack för att du har valt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÖR .50 BMG/BP MUZZLE. Denna guide
innehåller viktig information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten. Vänligen läs
noggrant igenom instruktionerna för att säkerställa säkerheten och effektiviteten i ditt arbete.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för synliga skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med produkten för att skydda ögonen och
huden.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd produkten endast för avsett ändamål, i detta fall för att hålla fasnings och skärare korrekt
centrerade i borrningen.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer för att förhindra elektriska risker eller rost.
Om du upplever några problem under användning, stoppa omedelbart och kontrollera produkten.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att du har rätt kaliber för din applikation. Denna produkt är avsedd för .50 Caliber (.500.501).1.
Fäst piloten i det avsedda verktyget enligt tillverkarens anvisningar.2.
Se till att piloten är ordentligt centrerad innan du börjar borra.3.
Använd produkten långsamt och kontrollerat för att undvika överhettning och slitage.4.
Efter användning, rengör produkten noggrant för att förlänga livslängden.5.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, kassera den i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt om det är av metall.
Undvik att slänga produkten tillsammans med hushållsavfall.

Kontaktsinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av STEEL
PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÖR .50 BMG/BP MUZZLE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro STEEL
PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP
MUZZLE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .50 BMG/BP MUZZLE. Tento pilot je
navržen tak, aby udržoval řezací a zkosené nástroje správně vycentrované v hlavni. Je vyroben z tvrdé oceli a
odolává opotřebení i při mnohaletém používání. Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a
instrukce pro správné použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s těmito pokyny.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny instrukce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečí přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.
Sledujte aktualizace o stažení produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s nástrojem.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a uspořádaný.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Při práci s produktem se ujistěte, že je zajištěno správné uchopení a stabilita nástroje.
Při manipulaci s produktem dodržujte doporučené postupy pro bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.
Nainstalujte pilot do příslušného zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pilot správně upevněn a stabilní před použitím.
Používejte pilot pouze pro zamýšlené účely, tj. pro vycentrování řezacích a zkosených nástrojů v hlavni.
Při používání dodržujte doporučené techniky a postupy, abyste minimalizovali riziko úrazu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pilot poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho bezpečně, aby nedošlo k úrazu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete pomoc, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, abyste si usnadnili komunikaci.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Bezpečné používání je naší nejvyšší prioritou.
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